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Utaura (Poem Divination 7% ] g %ﬁ g ﬂi
) ) 5] = 3
; iohli i represent variations in phrasing according to different % I3 S o B #E 2/} ’;%'
*Sections highlighted in P L D RN - I~ H g I
55 S - 7 1%
schools. VC\ % m oA o> T %) %77 g 0[% &
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1. Villager Appears L ;?; B4 T ") Cbé =
f Mount Hakusan in Kaga Province, nO) 363 ) % ?EI: R I']:_I-l % % i g
A villager, who resides at the foot of Mou ‘ arated from his 5 B L oy 0) e T A &
ars. He takes with him Kogiku-maru, a child who was sep . ) = it WM 0 &g T Z
apie . male shaman famous for his excellent fortunetelling. 28 D s FI ) EJ% [cjil ENN Z
father, to see a 35 ) -
' - Hokuriku 5 > U + % ?E I 25 HE'\
Villager = Mount Hakusan, which sits in the heavily-snowed o‘<u - 2 9 5 :)1: W% A 4 % % -9:
. d shows no sign
ion, is covered in snow year-round an . =5 2 H 72 ® T H
resom an living at the foot of Mount Hakusan in Kaga iE] x li /oD 2 D\ %g' _)'-L D
summer. [ am a m known / a male 3| > < ’Ef %
Province. Recently, a male shaman from parts un : . N "o F T A o i 28
shaman from Futami Bay in Ise Province came to our village an H 1% £l l(: g ﬁ Tz’) 7n 7|
is doing poem divination or passersby. He has people select OIH? ﬁj\\ %\ o 2 ‘< I h < b
of many poems written on strips of paper hanging from a sma 3 1) S Z N T l‘<) j/l(
bow. As people say that his fortunetelling is remarkably accurate, % 'E‘Eff\ H BT 5
OWw. . [
I would like to visit him today / to wait for him an<‘i to have our r - e % D LE D T; %:
fortunes told. Now, Master Kogiku-maru, if you wish to have you 5 ; i < ﬁ% )E': - A
P i ith you. v : A
fortune told by poem divination*!, I will go with y ?E % E’Q\ s %P5 fg_
- % 2 - l-/
1 A method of fortunetelling, in which a client is asked to select onehof r?ar:y peoems Zij.é i}% %—( Eli ,El: 5-) D) %ré(
: i d to tell his or her fortune.
written on strips of paper. The selected poem is used to te! - _%_ ;L-“ ? K % 1%% 72
d% = 1 < )ER & X »g‘
% to iE ﬁ ;E o Vi) %)
z AT o A &
2. Male Shaman Appears L 2 2 A 37} % ﬁ
L T o &
. i try and % i D
Male shaman appears on the stage. He explains the virtues of poetry 5 < i)/ % \% ?i 5
. ince. Vo o
reveals that he is a shaman from Ise Provin. 2 5 O = M Jk\
> B L  F -
L M T & *
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Utaura (Poem Divination) Story % % % 2 ;.2 = >2< %
> %
Male Sh S = 2
ale Shaman N 3
77 113 it
Because the will of the gods is the source of poem divination, I » | 2 o EZ\ D % AN DO FH B 2 I 0 Z
use a bow made of pure unfinished wood and hang the poems V'S H 3 £ Qz = = 20 E = I s B SV))
from it. I am a shaman from Futami Bay in Ise Province. At the Z © ) jg" f’g & ?i\ oD & o o A F TR
N - = SN E o)
beginning of heaven and earth, the gods Izanagi and Izanami met ‘g 5/: 3 7| ij - %)\ T i E f:_o b 3; 2"_‘?
in the heavens and became a couple after exchanging poems they £ 3 Al . g % i ?; 5&6 % z ;;_ A *é
had composed. Learning such an ancient practice of the gods, our 5 7 Vo S H ) ‘E = 2N L ® F 1 o
emperors strive to govern this country with the power of poetry. VD e L VAN =:1 oo Gt % < L I D
Therefore, this country is governed morally and properly, and we 5 ES fE 02' & i‘t_— H % Hi Sy ) B 2
appreciate the blessings of the power of poetry. Now, ask me to K j; '?E %é\ n }ic) D % s % I O M
tell your fortunes. Reeds growing on the beaches in Ise are called A: Pz it % 752 B H 75 74 ?_E[é :}i' [k,
“yoshi” or “ashi” but both words refer to the same plant*. Though < 5 A L %t B EZ} % ;DJ D E <
I'am a male shaman from Ise, you can ask me about Naniwa or g % < IF 9 é 13 S ) BT
anywhere else. I will read people’s minds by using this sacred bow. > L ) b ° " » A B JH 3B
. . . ©° 7’9 %ﬂ O) %E ﬁﬂ‘ % % < N
Ask me something about Ise Province, or even about the province < e ® B % L ) 'f‘\ DD D
of Hyuga. E Eil < ﬁ'; % A N Hy - i % ‘(‘:
/R > Ed Hj
*2 There is a renga (linked verse poem) anthologized in Tsukuba-shii (The Tsukuba F{' | % 72 Ltg: Z %ﬁ & \/: D T T IE
Anthology) that mentions this: “The name of plants changes from place to place. The H’ i é EFIJ @# L ‘z EZ % %) jj B j— D
reeds called ashi in Naniwa are called hamaogi in Ise” L '3‘ :L_- L“ %ﬁt ;)@ o C]? D < /ﬁ\ o EJI/K
7 ° % Yeg WOk &
" 3 =T - T
r D o = H < L -
z N g Pl TN B e
N N
3. Male Shaman Performs Poem Divination and Reunites with His Son ) 5 ) % D < & o b O Fg'ﬁ D
. P 5 < j? L 5k Tw oy
Lo o £ stz L %F 5 N g 0
The white-haired male shaman appears. He uses poem divination to 4 7 £ - 'y 5 » L w *’; 2
determine the condition of the villager’s father. Then, he performs poem T D ;‘KL 3y T D) A L ;é? £ n
divination for Kogiku-maru and eventually discovers that he is Kogiku- W < D C b ’ %) T ok I
maru’s father and they were separated eight years ago. i l‘<) = i%’? i;,; %j ;;0,51 WA 5 5
L © ¥ LN
Villager  Hello, I would like to ask you something. / I would like to ask you ) ¢ ¢ b ¢ D S .
to tell us our fortunes. % L Ve = VC\\ bt L
< [Fil DFo
2 X SSLSsmyon
Shaman How may I help you? e ¢ Vo
‘ A) o o E‘ o %) b / 7k
S _
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Utaura (Poem Divination) Story
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> 1B
(Shi
> 1B
Shi

What on earth turned your hair white?

o 7K % I A T

Shaman That is indeed what many people wonder. I am a priest in the 7 A1 E D N R
service of the gods at Futami Bay in Ise Province. Without D L i = B5H b °

receiving the gods’ permission to be absent, I departed on a trip < ES A\ T % 5 i

to travel around the provinces. Perhaps the gods were punishing j:, L i\ j; IR ES e

me, for one day I died, all of a sudden. However, three days later, B g i}? é ?F;

I came back to life. The color of my hair turned white at that time fe Vo H o %

/ because of the suffering I experienced in the hells while I was ° v i

dead. I thought it must be the gods who were punishing me, so I a N .

<
%2

reported to them that I would return to Ise by the end of this year

and apologized for being absent and neglecting my duties. 2

Villager I now understand why you have white hair. Well then, I would like
to select a poem for fortunetelling.

EABIANS >SS AR A y&enad oW

s
5

Shaman Yes, of course. By all means, come this way. Read aloud the poem

U P~ AR D SVor (s i el

written on the strip that your hand first touches. I will use it to tell
your fortune.

oA H TS A T ToxESBIOBE [ IE

O AL S FREFRA TS o e A S e
O AN S H A YR T S MR A g

|

Villager  Yes, I will. When I have picked a strip as instructed, it says,
“Yellow in the north, green in the south, white in the east, and

scarlet in the west. These are the colors dying the Someiro

& BN
BT SRS [ TSN FCAn oS T AT ERES M

LA CER (OIS A S NI T EFRD

S A QNG NI RN LT e BN RIS
TN AN INHID ARG (AP CHITED

AVBRAET & ol | Rt ERE S 0 (S EE

AFCHSTUBF ARSI FAAONFCHEATTN o n AR
SEOHO M| ISHETR®E ool nr i

CRMN TN T AONT ACRMIFINLS (AT R kA SrA

Mountain*?” I
F
Shaman  This is a poem about Mount Sumeru. You have a question about = \z
your father, don’t you? Jt M4 o ..
Lj: < U =
% fi2
Villager =~ That’s right. Since my aged father has been sick lately, I would like %‘: ? 5 L?
- -
to ask you if his life is in danger. N i ° ;2‘:5 5
i i i ;
¢ D [6) o
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Utaura (Poem Divination) Story

>l
Sh

Shaman Certainly. Since this divination is in regard to an important mat-

ter, I will tell you the details. First, let’s think about his illness. / it ¢ Sk o H L O T 7~ / P %\ oA OB OE i D>
Imagining the time when the earth was created, among the layers L o T L o - Iy o E LA 2< Iz D 3 &
supporting the world under Mount Sumeru, the first layer is the '3 T T 5 3% A= MoE D A A T 1z P2 %
&
Wind Layer. So at first, your father must have had a cold. Beyond = & m T D % ?L X ? JLiX @ AW Vo A JE IS D L
the Wind Layer is the Water Layer, then the Gold Layer above the % Z)O % i’ %O g < féf l?) ?;* g&)i %\ VC\ 3 T I é ’% S
» . bY >
Water Layer. Your father’s ‘illness must have progressed as such. + g _ ) H W ° 3 B |k 4 4 %:[:: b; ;)C < % Z
The great Mount Sumeru is located on the Gold Layer, and reaches ° S w2 A %) b K I N 7 2 A
. o . . ok o i = N T - 2 o,
160,000 yojanas in height**. The Four Continents surrounding Z L g A D T 5 7 2% % R O4R % D 5 =B el <
Mount Sumeru float on waves of continuous joy, and their colors n E<El ng i 723 é) ﬁ % T & A 2 > © Z o H
of gold, silver, lapis lazuli, and agate are reflected on clouds in KS e ) Iz N ) b T B OB = 2 * ? v B
. . s 2 < D L Y i A ' W O . 5 Z T
the sky. / Mount Sumeru rises above the clouds, reflecting the s < \z % N L '~ 5 L 3 S S ZE D) O‘? < & =
— — o /4
colors of gold, silver, lapis lazuli, and agate. The Four Continents ficd v R 2 z % n < lﬂ ° ° JE»PE N , ® oz M
surrounding Mount Sumeru float on waves of continuous joy. Iz P To ® £y Z lg - ¥ W Z SEKS H gﬂ% § 5 T D
Therefore, trees and grasses are green in our world, which is Fl?\ I g §:| Vool g; < & % 5 1 D D }013 1 z)ﬁE E A S
located to the south of Mount Sumeru, because they are reflecting J?ﬁ v 2 < g ._6 S < b b S - @ e é\ 8 3 5 L: G ;
that color of Mount Sumeru. The phrase in the poem that tells ig? AR g 1% é % é% b: Z‘\ @; ?’:: Iz 4 K ﬁl &\ D
your fortune, “green in the south,” must have this meaning. Also, X B oo & ) 7, 2 2 i P H i Wi il <
N - ﬁl.;i Lj: s — s b O) A O) / N
the blessings you have received from your father are even higher H [N - e 3’7: L &> D & W =E 2z D = L.
than a tall mountain or a cloud floating in the sky. Then, “the ] gk MG Ci\ 7 D 5 7 i A P—E] LJ’; gz & b jL
mountain” appearing in the poem for divination must indicate 3 é[,f i z‘ H - ?é)\ z =) ° g)/ LIS {gl fz ;_H B8 5_%1 ¢
your father, and the “dyed color” means that your father’s body E % LE; Z 2 I_@ A L 0;."\ AT E'f i 2 S o g }Y/) M ]
5 2 z )
is “dyed” with cold. Furthermore, assigning the major life events 2> e ) < r " T . Iz Hf;’i }%) ;C) W T e ;})J W
~ = H N
of birth, aging, illness, and death to the directions of east, south, o V) % e — [Tl I—_ﬂ% 2 b 3 Z W T B @ L
north, and west, “west” means “death” The phrase in the poem, b T b n i[jj R Zu 2l o~ o ° 7t T W» it & T;
“scarlet in the west,” indicates sunset and is a sign that life is com- WD ;) I = % @ T 5 » » Eli z X T E F;%
ing to an end. Therefore, I assume that he has been dangerously ill. < VC\ + E g L |_< 0:\ 5 ZH R 2 ‘-‘l): b 2 2
Now. if he word someiro. . 5 < » L3 o g L& 9 35 T
, if you pronounce the word someiro, it sounds like homonyms > T 4 = $ X |z X
A CH oo IR S
at mean, “dyed with color” However, if you write the word, you o~ Gl »H = N L
& ofin ) 7z D& Kk oD 5 5%
will see that it means “the path of returning to life” This means Vo iﬁ o T g ¥ B o T W + 9% L ES
that although his life almost ended once, he came back to the “path 5 — 72 D ﬁ_l SR D iz 2 D DN AR S’:
of returning to life” and therefore will continue to live. This is what wRRE 75; ] “ = yop Fé T b bk kA E S| )
i 2 = = N
your fortune reveals, and you can count on it being true. ok Y 8B T EE W S w» iR D RS

Villager I am delighted. I not need worry about his illness, then.
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Utaura (Poem Divination) Story ;f.i % % % % % % %
A A b3
Shaman That’s right. Put your mind at ease. z Z z F % ik < X fA ¥ Z
2 2 no 3 L5 5w T 3 EL )
Villager  This is absolutely the best news I have had recently. Now, this a5} & E)\ T o 7z i e o]
young man also wants to have you tell his fortune. g) B A ° [6) J): & %z ES H
g H D bz A Eg A ‘g_
S Z & N )
Kogiku-maru 13 + Z 7= D SR T ) °
I'd like to pick a poem, too. N ° % gz th — 5 4 2 r
S S o w2 M o D
Shaman  Oh, you, too, want to be told your fortune, don’t you? Yes, of E P £} % L Iz )?? V> . L
course. Just as he did, pick the strip that your hand first touches ;E \7%; ;C) wooE ?E % %. %} EC
and read aloud the poem on the strip. I will use it to tell your L ¢ 2 T ¥ g,{ < o L 7
fortune. L 7z D S =\ ") =]
= [F] o z
D > T IRf 2 3 Z 72}
Kogiku-maru 7z < K Zz’; ’%’ < D &
“A cuckoo hatches from the egg of bush warbler. You and your 3—) gC) ZQO 7 A3 MT °©
father are alike, but at the same time, you are not alike**” That’s 3 N 7;; Q Em;‘ 2: j;
what my poem says. 3 B R oo X
o & 5 Y % Ik <
Shaman  You, too, must be asking about your father. T 1 < < _;}55 L ES
EA L B }?3 9 72
Kogiku-maru f‘)z ;C) ff A 07(% \f _
. . . - = —
Yfes, I am. Since my father disappeared, I am asking you about 2 N Q2 72 L D
him. D 5 IC I T ]
< M ) S
Shaman  The result of your poem divination is that you have already found j; 2’.\ 2 ° IR N
your father. _ = £ T 3
o = n i3 i
Dy T %z
£ 2 oz At
| LES ¥
i L & L
b 3 £ ® S
) E: L = v
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Utaura (Poem Divination) J & ;KL A A,
- | % l/ 3
Kogiku-maru ) . < 13 Z Z D oHoAZ
¢ I don’t think that is true. I came here to ask you precisely because I ;; E }?% % ¥ r h 5 13 F ? & '?J\
have not found him. %, ) 1 D 752 k_\\ ¢ g og: 2: = ' 2
£ i =S| . I N - )
Shaman Even though you say you have not, the message of the poem that e o D R E 3 S - b)l < <
tells your fortune is always the truth. The Chinese character for ﬁ ? ) ; 37 % : S
“bush warbler” can be pronounced “au,” which is a homonym of i e 3 = ZT’E % ;&i
the verb, “to meet”” Therefore, the word “bush warbler” connotes R > X L fi h Ej b
' ; h “a cuckoo hatches > L R ¥ x & I
a meeting. The poem also contains the phrase, 9 - 5 v ;f% 2 5
from the egg?” It is April now and indeed, this is the season when - lé; I3 n ﬁ 23 b 2
cuckoo start to sing. Oh, is that a cuckoo that just sang*®? ? H . >6< = % X z
< o 7 S
S % b ) f?
Kogiku-maru 7 2 D i a
That’s right. It was a cuckoo. Z: g 3) T @A\ EF'
S L
o FH e
i DD
Shaman How interesting. It is wonderful to hear a young. bird f:hl(l;img % g i3 4 A <
right now. Indeed, you do look like a cuckoo chick raise . y a i e 5 L z < g
bush warbler*’. It is strange. May I ask you where you are from? z D }_ - 'ﬁj 3
&z g 75_' bi <
: 3
Kogiku-maru fo F;ﬁra‘l 20 %_‘ ‘?;
I am from Ise Province. A oz &
—
o ¢ D
? B
Shaman  Where in Ise are you from? - R e i
Z° T D I
v - ‘j— Ci T
Kogiku-maru ° li o
From Futami Bay. - n Bt (g
. Yo Iz P oE 5
Shaman  What is your father’s family name? r B T
5 B AR
5 B G & =
Vwo
D < P2 a
NI~ -
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Utaura (Poem Divination) Story

SN
2
SN
2HAH
SR
2
(=N
=R
BSh
2HAH

Kogiku-maru

Futami no Tayi Ietsugu Watarai. A ¥ . E' 7 z Sz X | = -
D g8 2 A n o4 T n T 7
Shaman Then, your father... -+ e EE'? O) L 1 HL H < % D
T b N = & % t % 2> 2 N
Kogiku-maru % EC‘ Igf; % &8 }g Ef 03 2,‘ é j%\
and I have been separated for eight years. o 2 - < ';»oc Vo B W 4 i
g AR 7o Z Kl % T =
Shaman  What is your childhood name? [ Ok ° B J\ D
A 5 T 4 fif
Kogiku-maru 92 Z L :;‘ %
It is Kogiku-maru. )_,é ;)k o %
b \ %
Shaman  What a boon bestowed by the gods! In fact, I am your father, ) A T
Ietsugu. 1z _a;

S

%)

Kégiku-maru
Oh my goodness! What a miracle! I was about to ask you if you
were my father, but your white hair made me hesitate to say so.

Shaman Because of my white hair, which is just like snow covering the
ground, he did not recognize his father’s face.

Kogiku-maru

IR S ) [ FTMEIFE O NADNHE TS

However, when I look closer, I see that he is, indeed, my father.

N
5

A

Shaman And, he is, indeed, my son.

NS ANMIO RS IS ANT AR AU R

SR EFCHIF T ebsh T 5 9 0v
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Utaura (Poem Divination) Story

Kogiku-maru / Shaman and Koégiku-maru
Although the hoto of hototogisu (“cuckoo”) is not the same as the
hodo meaning “a time;”

Reciters  we are now reunited after being separated for not “a little time”
Just as the poem told our fortune, we are surely father and son,
reunited at last. It is truly a miracle*® that father and son who
were separated for so many years, without knowing each other’s
whereabouts™, are finally reunited.

*3 According to legend, this poem was composed by Murasaki Shikibu. “Mount Someiro”
in this poem refers to Mount Sumeru and also refers to a dyed (some) color (iro). Mount
Someiro is said to be surrounded by four worlds, each of which is painted entirely in one

color.
*4. A measure of distance used in ancient India.

*5 This is a tanka (short poem) version of a long verse (choka) written by Takahashi no

Mushimaro and anthologized in Man’yoshii (Collection of Ten Thousand Leaves).
*6 The order of phrases explaining this poem differs by schools.

*7 This phrase refers to a poem in Ima Kagami (The New Mirror): “A cuckoo chick raised

by a bush warbler grew up to be attractive, so it is, indeed, the bush warbler’s offspring.”
*8 This phrase cites an ancient story from Koshi Kego (The Family Sayings of Confucius).

*9 This phrase refers to the poem by Fujiwara no Kanesuke, included in Kokin Waka-shii
(Collection of Japanese Poems of Ancient and Modern Times): “Although I do not
know Mount Hakusan in Koshi province where you have gone, I will inquire after your

whereabouts by following your footsteps in the snow.”

4. Male Shaman Sings and Dances

The male shaman decides to return home with Kogiku-maru. To leave
behind a lasting memory as a farewell, he performs the Dance of the Hells,
singing and dancing as if he were possessed by the gods.
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(Poem Divination) ion. This 5 7 Eﬁﬂ £ %) EHH N ;C: % ‘3_ iz &
s iraculous as this reunion. ther? N Blél'; = § 7 < % ERN '};f)ﬁ L ) e ?El:
anything as m is child going home together? & n EE N L 10 ZAS > e &
. [ have never seen uand this child g b &oak v X e ESA s
— child is your son? / Are yo it. I believe that we % o %) 9w Z 7 [CE -~ z/i) EN 2 :«): %f
is no mistake about it. did that, o ZAS - 4 ¥ < 7 < g) L Iz Z e
is my son, there i ds. / How splen % L o9 ° . BE 1 Z L
Shaman KSR by ught together by the gods. I have been able to e < 23 (R} ?f i 1D =l D %
have been bro f poem divination, him home A ] > g e h o K .5
he virtues of p n. I will take D - 2 H Hh n B 3 < 7z
thanksitoithon -separated so & = Lo s % s v
be reunited with my long %)): ’ {:jf T A B % L 0 A D 2: °
i | . > pas = — % O) é: N f\ L ?A o
immediately itnessed in recent ¢R % 1% D A B > 7
1 N N - >
he most auspicious event that I hda‘t,;;:, you sing and ?ji £3) 5 ??i % Bk Al g W ?réﬁ g— ?
, This is the m n? I overhear ' return ~ & N & Vo = 0 <
llager . ild vour so 10, If you D z/L
Villag years. / Is this child y as the Dance of the Hells ind, would you &= P /v ) T T L iz & < - 0“‘)
dance infernal scen‘eS us farewell, if you do not m i L Z; 5 ,,I%, ) 7 ‘}'% T Y n %
home soon, in bidding D SH 10) D i 1z D A '3; Ve N A
form the dance? in B 5 %% K <ok T &
perto have seen how things are i 1><] n fit E 5@ S g U> / z % 7
f course. With my own eyes, L ha in detail. When I sing and D < ‘0})[6 S L 7%? R 7 %— = D -
Yes, of course. ibe that for you . essed by V) & F 7 Z M - A >
Shaman ill describe ' ,as if poss X Z = A B D
the hells, so I wil ill appear to be in a tran?e au of you, [ will ) - \,g ()] L é ] B
dance this song, Twi I regret my parting with a c: ">) = j:o’ “)) ‘(‘: % 73: e k g_ %
the gods. However, aSt afd show you. = % ?j H Iz T Lj/' g: ? D & PN
ke state 5 T 7 | i
trance s N N =] ﬂ’) 0)
enter a vening moon suggest the < S ;C) L - % 7}’1 3 L e <
1B €uds CoLering fhe evening moon suegest LW 5 F T EREANE Sl +
Reciters - The loating clouds covering fhe cvenin oz L L @ R £ >
delusions with w e S g LI > d s
in vain. 7z R} B +
| | willalso be spent in va & " H L 1 A ¢ OE 4
da H] Zz
citers ) nd today oy 9
Shaman / Re s spent in vain a % ‘T\ X 7\7)) ﬁ % c: D
Yesterday wa iger, and regret in 9 D Iz 2
ife as if it were a tiger, ‘3‘ A A < ¥
) rmanence of life as i ountain®! ) D ﬁﬁ ﬁ D ~ X
. We fear the impe , irds on a snowy m % e 2 BT
Reciters iss, just like the b A
being remiss, jus Q &7} D
7
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Shaman Human life is as fleeting as a dream. No one can expect to live for

it swirls around in the breeze.

&

<
1%

Shaman / Reciters

a hundred years. m B B, J Gy il
L El I3 t I3 Vo
Reciters  All things, without exception, are emptiness. We cannot expect 3 5 A — 7K °
N Me
anything to go on unchanged and last forever. & i 7 iii} H
o . L Y] 1 &
Shaman Life is as fragile as foam on the surface of the water, < ) D D 7
i i3 K £ L
Reciters / Shaman P 1B i 9 '
12 T
b
)
S

To speak of the soul, it is like a caged bird

Q&I NT A BN

o

Reciters / Shaman

awaiting the moment that the door finally opens —— it immedi-

LS TR (NS D e nE o
SONRE TR O (N TG TR O Sy A PO TN |

ately flies away as soon as it can,

SISFINVRHES MO G AT
O RF K A GO (O D R O (O g
%%%g‘é o“ef\d(‘

INIAFTAIERNTSTOEIS ((TERIMPR AEERWEI S HE S HX F e
GTNSUETHO MM ¢ IOETH | OZ >

ASEFITTANIS AT A YFSHT A JBRYS

ViR
Reciters / Shaman D D
And once it disappears, you will never see it again. 2R I:E‘
i3 Yo
Reciters ~ Anything that disappears never comes back. How lamentable that 7 AS *
we born and die within a short period of time. In the blinking of 5 A n
A
%
=

AR (I FINSFAONT ORI AT A - (O AT SN
e QOS Af REA R A e (g3 TS e

an eye, we meet and separate. We who forget the kind teachings VAS <

of Shakyamuni Buddha sadly end up listening to the rebukes of Wl VA

Enma, the King of Hells. Fame and profit, which may help you in O? < 'z';‘i CC;

this world, cannot help you avoid disappearing like smoke after < Q N

you die*'%. Although we may take great pains to honor the filial - ;g Ik % o
love between father and son, we all must go through torments /: f; L D 2

after we die. How much benefit, then, will we receive after having %D 1/: o) Z
expended such efforts for such worldly matters? After all, so many % - 1%
of our deeds become evil karma. Close your eyes for a moment s Cé Iz T
and think about your past. Old friends have already departed this D % < X

BEBGR— 5 LY A theg‘%com -10 - http://Wwww.the-noh.com
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BN

world*"”® and if I count on my fingers, many of them —— those to

whom I was close and those with whom I was estranged—have 5 H & M o#l B T L & R B VS N = ¢
already passed away. Time flies and things disappear. We live in O~ N5 s R 7) R N = ‘< Py R L A W él_{ % < 3B
such a transient place. Even I will die and leave others behind in %O “j’( ’g j%( ﬁ‘ % ﬁ%ﬁ 5{:’53\ E3! éa }E < g/: & < 7;;)&? %
this world, as no one lives forever. i U T O " Vo B s &
Wl oA il o B &% b 2 LA % TR XK A
. BET AR E I s e b KT OAA RS
Shaman  The Three Realms in which living beings transmigrate —— the B Y% 22 25 0 3 B 95 b % iz 3 % <
realms of Desire, Form, and Non-form —— are filled with suffer- ) Ek ﬁg 5 3) ig n z2 Mmoo r 7Y > % L ];E L
ings. To live in these realms is like staying in a burning house. $ o T M O X 5 7)Y % WK L ¥ i F
B o g i 9 i n sk 2R T o5 T
Reciters  Furthermore, as celestial beings and sages must experience the é% [CII;—_EI % E gg f/j% 4 h3 Z)o ?; g Q 3:) @ N 7z < o
by D) — ~ o
suffering of death, it goes without saying that unrefined, impov- %—; o i 35 i g 3 % 3 5w ;E i L
erished, lowly people will receive such retributions. How can e > &2 & 5 N ? \z X W A 7. 2 5? A céi
N - 3 3
such people lessen their evil karma? On top of the suffering at the Ei’\ F o BT Q; VAT g 22 iz % Eilis < % g {
moment of death, they are tortured in the hells, and grief is added T h X6 x N W oD % @ [ p) > H
on to their evil karma. In the Hell of Slashin. d Crushing*!* K b % ?EEB Iz ) % H:ll [ L v b %{” < N~
. g and Crushing™ ™, P meooR 7 7@ L 2 7 H D . e %
people’s bodies are chopped and pulverized in a mortar, the blood %f Hé} % g; jg 4, ¥ o Hb 1 é 7 = N =24 2y S
pouring forth from their minced bodies. People repeatedly suffer J Cii 2 D T < E— Jik i? = 13 S Atk ) A =)
= — »
this cycle of being killed and revived, many times each day. In the Q 51 J): < L L o H ﬁ nh 9 3/1« D A g &\ ‘L’C)
Hell of the Sword Forest, people suffer from being slashed apart = 3 9 H F E3 5 O D T F X H N S—
by swords when they try to climb the trees made of sword blades ;é i@ 7% %o ')O v )\ ) iﬂ?‘ T & e i < ﬂf‘ J§
and fall from them. If they try to climb the mountain of sword ?5 E)k gf % i )= ?% ﬁ }; Sk i) ? E = I
N Y =] s » >
blades on foot, their bodies are cut to ribbons as soon as they ° s é)\ &) T f{ﬁ A g b{ l/{ % S o O
come into contact with a tree of swords. In the Hell of Crushing % < J( E{_j‘ ﬁﬂ Fj( ;& M- ° E, 2y % A - iz
Boulders, wrongdoers are crushed by boulders that fall from cliffs b = X =i 8 2 L H ;yé é: < ity & é:P Z IRy
on both sides of them. Next, in the Hell of the Fiery Plate, fire is i‘iﬂ ) ﬂjﬂ D % o T D FH 9 H %'7 1 /E_ %)\ ;%
poured atop people’s heads and burning flames erupt from every B BAO 7% L i3 g L %O <\ [ {f Bl o
joint of their body. Sometimes, the wrongdoers are choked by TG b T L A s £ T % E - % L & A
. . . KB F A2 F»H T E M b W PE e
flames in the Scorching Hell and the Great Scorching Hell. Other T S ) L % A N #- - o 0
times, they are frozen in ice in the Crimson Lotus Hell and the Eﬁ 1z § i > %‘:‘ %3 > {;7] g",; $§ i D) 02 {% » H
Great Crimson Lotus Hell. And again at other times still, demons | A == n T 4 n FE T £y S oo K
come to beat their heads with iron rods and roast the bottoms of NS J; D 13 @l o AT 5 X Iz 7 f:jé
their feet with flames. o B R Mo L & 5T e woE
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Utaura (Poem Divination) Story g 27?’; kil ]>Z é 1><2 1><] ]>é it %
iz = g2 4% "% §
Shaman  When they are starving, they are forced to swallow iron balls, e 7 F Fiig % S
¥ B ) cox * BT E OE v w» E
Reciters and when they are thirsty, they are forced to drink molten bronze. C % I E E kB » 5 o b » Z
The torments of these hells are unimaginable. The sufferings in ¢ *EE! #B Cj{ I 55 E—?g \g & é 0\) A 0? & 7z
the Realm of Hungry Spirits are without limit, while the grief in % /)) % % JE 72\ \,t\ A {EE /75 : j:)L < bj I??
the realm of beasts and the realm of asuras is horrifying. However, N0 ° %' & B S /L)[L E oo fiff H% c;
even these cannot compare to the unspeakable anguish we will L o~ %’E ;E & ? %’g T N g 2N HC o
endure when we fall into the hells. As you yourself have committed Jai 2 $f; g_% 3 = ,%? Lé VAR A V& S E D
wrongdoing, your own mind is transformed into a demon that 2D 8 % :EIIE § ? ’ & /v 25 DK B
accuses you and makes you suffer accordingly. The clouds floating ;C) J): 9%% ’;E:’ L /?E & HT\ /\; < 3% oz g&;
over the evening moon shows us the delusions with which we will ¢ C?: ° I “E n w 42 % % ;5( 07]; ﬂ%:l é\
be confronted after we die. ° a7 % % é % g H H S 4 b) X
*10 Kusemai, which means “song and dance,” is a style of dance that became popular before 2 2 # {’g \'t\ ;g ?) & D & H" *L
the early fourteenth century (prior to the Muromachi era). This style was eventually /)\\ ° g): L = E'LE fﬁ < % o & T
incorporated into and developed as the principal component of Noh drama, which is - = § Ic % R ' L E\ ﬁk
called kuse. ”' Qj ° LZ{ & ? - P ti i
% 2 fhow ® ™~ Doz (X
*11 This phrase refers to the legend of kanku-ché (a bird suffering in the cold). This bird i\ % %f_él % 5' L J: R > n
was said to live in snowy mountains in India. The female of this species cries during 50 % % L—tz < ’)) < :fé‘ A
night, as it suffers from the cold, while the male’s cry is a promise to build a nest when ‘2;'?5( J_: @ s ) 7’; 1% ﬁf z
the sun rises. However, once the sun rises and it becomes warmer, they forget the severe L 'E} E;’%; L Z)o % 7; ;\Lﬁ 73}
coldness of the night and do no work. The kanku-cha is therefore a Buddhist metaphor 2 < © ¢ L 7 “@ 3)
for human beings who are remiss and do not pursue the Way of enlightenment. % 'l‘g [§ E%i P °© ﬂ% °
*12 The original text here is, literally, “the smoke in Beimang” Mount Beimang is the %% f-é Eﬁ\ ?\ % /E\ fg ;—5{
gravesite of many Chinese nobles of the Sung Dynasty. \z 7& & {L ”' jé )
*13 This phrase is based by Bai Juyi i i pei-shii i LI > T’S% ?L % £ %
phrase is based on a poem by Bai Juyi included in Wakan Roei-shii (Collection of = » h E’
Japanese and Chinese Poems for Singing). ;b_(‘; Eii ?? 7"—; 02 Vi) g g
*14 It seems that this particular hell, zansui jigoku, is not mentioned in sutras. Zansui 4’5 é% é—' E 3'8 ?LE 1%
means “slice and crush” or “slice and hammer.” ﬁ @ % & f’ L 1%
< =A n::; N
3 £ Al
L & S D 5 H#E L
5. Father and Son Return Home A A u‘é H 'O’C) F N
Bl < i N U %&

The male shaman keeps singing as if he is possessed by the gods. After finish-
ing such a strenuous dance and returning to his senses, the father and son, on

BEBGR— 5 LY A theg‘%com -12- http://Wwww.the-noh.com
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good terms with each other, start their travel home.

Shaman / Reciters

Reciters

Shaman

Villager

Shaman

Villager

Shaman

Villager

Shaman

Reciters

How can we illuminate shine the moonlight upon the darkness we
experience after death?

Mirror in my heart, please keep shining forth and preventing my

mind from becoming defiled.

Oh, how sad. Yes, I will come to you right away. Why do you
rebuke me so? Alas, I feel terribly sad.

How strange. The shaman seems to be possessed by the gods
once again. The color of his face has changed and it seems he has
gone mad.

My body is wracked with pain.

His white hair is disheveled and stands on end, skyward,

Like scattered snowflakes.

He shouts to the sky and

falls down to the ground.

His body moves furiously, as if he were jostled about by the strong
gusts of a divine wind. Sweat pours down his face like the rain
that falls in May and ruins the deutzia flowers that bloom around
that time of year. Sweat accumulates like dew on his sleeves and
falls to the ground, looking like hail that is falling out of season.

He keeps stomping his feet and beating clappers (shakubyoshi)**®
as he dances. It sounds like rain beating against a window. The
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15

way he is shaking with fear and repeatedly crouching down and %;f(
rising up looks as though he is frantically apologizing to the gods L&' f ~ ) N
for being remiss. Now, perhaps the gods possessing him will leave )EE £l A A
his body and return to the heavens. Though he still looks dazed, \é: N i S )]
he is coming to his senses. Let’s go home now. With his son, he n é CIRAN J)Z
departs for his home in Ise, which he misses. We will be able to f—} lji L() :C) 7\\
see the ocean of Futami Bay again once when we get home. The S < S ;g
father and son, chatting like friends, travel back to Ise, just like a ° v - 12 5
pair of friendly plovers living on the shore of Futami Bay. D D B A
< g e

7/
]
i

HEES AT F g BFo o O Lo o ke S a3 o i

*15 A percussion instrument used in Japanese court music.
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Utaura (Poem Divination)
Synopsis

Watarai letsugu is a young male shaman with white
hair, originally from Futami Bay in Ise Province. He
travels around the provinces telling people’s fortunes by
the contents of a poem they select among many that are
written on strips of paper and hung from a small bow.
When he comes to the foot of Mount Hakusan in Kaga
Province, a villager takes a child named Kogiku-maru,
who is looking for his father, to the male shaman as he
heard that the shaman is good at fortunetelling. First the
male shaman tells the fortune of the villager, predicting
that the villager’s father will recover from an illness.
Then, when he tells the fortune of Kogiku-maru, he says
that the boy has already met the father for whom he has
been searching. Confused by the strange message of his
divination, the male shaman talks with Kogiku-maru and
finds that Kogiku-maru is, indeed, his own son. They are
delighted to be reunited.

In the past, while he was travelling around the
provinces, the male shaman died suddenly, but three
days later, he came back to life. This caused his hair to
turn white. When he was dead, he witnessed many things
that happen in the hells, which he shows to the villagers
through his singing and dancing. When he dances, the
male shaman looks as though he has been possessed.
His appearance is extremely eerie; he does not seem to
belong to this world. Eventually he comes to his senses. He
returns to his home in Ise, on good terms with his son.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlights

The main storyline of this play is the reunion of father
and son at the foot of a sacred mountain, Mount Hakusan.
The father, Watarai Ietsugu, is a fortuneteller who travels
around the provinces using poems to tell people their
fortunes. Such poem divination is derived from oracles, in
which a shaman orally conveyed the message of a deity in
the form of a Japanese waka poem. Later on, it developed
into a type of divination in which a person selects one of
many written waka poems, which was then used to tell
his or her fortune. This practice gradually took the form
of the written o-mikuji fortune. This is why today, at a
Japanese Shinto shrine, you can purchase o-mikuji with
a Japanese waka poem or Chinese kanshi poem that tells
your fortune.

There are other Noh pieces with the theme of father
and son reuniting, such as Kagetsu, Tokusa, Hibariyama,
and Yoroboshi. Especially distinct to Utaura, however, is
the chanting and dance in the second half of the drama.
The song describing scenes in the hells, which the man
saw with his own eyes, uses difficult phrases that are hard
to understand if the audience simply hears them. However,
the dance of the eerie looking, white-haired male shaman
creates a spine-chilling atmosphere on the stage. This
dance probably incorporated the “Dance of the Hells” that
was popular at the time this play was written. A Noh play
called Hyakuman also includes the Dance of the Hells.

- 15 -

Schools All five

Category The Fourth Group Noh

Author Kanze Motomasa

Subject Unknown A story of poem divination at Ise appears in Kasshi Yawa (Night

Stories of Kasshi) and other sources. The Dance of the Hells is a style of

dance incorporated in a then-popular form of entertainment depicting

scenes in the hells. One such example of an infernal scene is “Yuki Nyado

Jigoku ni Otsuru koto” (“An Account of Monk Yuki Falling into a Hell”),

chapter 20 of the Taiheiki (Chronicle of Great Peace).

Season Summer (April in the lunar calendar)
Scene The foot of Mount Hakusan in Kaga Province
Characters Shite Male Shaman Named Watarai
Kokata Kogiku-maru
Tsure (Waki in Komparu, Kongoh, and Kita schools)
Villager (Man)
Mask Shite Wears no mask or a mask of kantan-otoko, waka-otoko, or
imawaka
Costumes Shite Shirotare (a type of wig made of white hair), okina-eboshi
(eboshi-style headdress worn by old male or Shinto priest
characters), white headband, yore-kariginu (creped
kariginu-style kimono worn by male characters), kitsuke /
atsuita (a type of short-sleeved kimono mainly worn by
male characters), hakama in 6kuchi-style (white or scarlet),
koshi-obi (belt), and a fan. Holding a small bow from which
are hanging some long strips of paper.

Kokata Kitsuke / nuihaku (a short-sleeved kimono with
embroidery and with gold or silver flakes placed on the
fabric), nagabakama (a hakama-style trousers with
long-stretched trains), and a fan.

Tsure Tops and bottoms of su6 (a long-sleeved unlined hemp
kimono with matching top and bottom, worn by male
characters), kitsuke / muji-noshime (short-sleeved kimono
with no pattern, worn as the innermost layer of the
costumes of male characters of lesser standing) or
dan-noshime (short-sleeved kimono with very wide
stripes), a small sword, and a fan.

Number of Scenes One
Length About 1 hour 10 minutes

http://wWwww.the-noh.com
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